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PL:Uwaga

Mimo ze wszystkie dostarczane 
sztuki mebli speùniajà odpowiednie 
wymogi przepisów prawa i norm 
dotyczàcych stabilnoúci produktu, 
niezbædne jest dodatkowe 
zabezpieczenie szaf i zestawów szaf 
przed utratà stabilnoúci przy uýyciu 
elementów kotwiczàcych, a w 
przypadku zestawów mebli równieý 
przy uýyciu elementów ùàczàcych. 
Elementy kotwiczàce stanowià czæúã 
skùadowà opakowania szaf wyýszych 
niý 180 cm. Do pozostaùych szaf i 
zestawów szaf moýna oddzielnie 
dokupiã elementy kotwiczàce i 
ùàczàce. Do elementów kotwiczàcych 
doùàczony jest koùek rozporowy do 
konstrukcji murowanych ceglanych 
lub betonowych. Przymocowanie do 
úcian o innej konstrukcji wymaga 
odpowiedniego materiaùu ùàczàcego 
(nie jest czæúcià opakowania). Jeýeli 
nie wiedzà Pañstwo, jaki typ 
zamocowania wybraã, proszæ zwróciã 
siæ do najbliýszego specjalistycznego 
sklepu. Dalej patrz instrukcja 
montaýu mebli.

SK: Upozornenie

Napriek tomu, že všetky 
dodávané kusy nábytku spåòajú 
príslušné požiadavky právnych 
predpisov a noriem oh¾adne 
stability výrobku, je potrebné 
nábytkové skrine a zostavy 
nábytkových skríò dodatoène 
zaisti� proti strate stability 
kotviacou sadou a u zostáv 
nábytku aj spojovacou sadou. 
Kotviaca sada je súèas�ou 
balenia nábytkových skríò, 
vyšších než 180 cm. Pre ostatné 
nábytkové skrine a zostavy 
nábytkových skríò je možné 
dokúpi� kotviacu a spojovaciu 
sadu samostatne. V kotviacej 
sade je pribalená rozperka 
(hmoždinka), urèená do 
murovaných tehlových a 
betónových konštrukcií. Kotvenie 
o stenu odlišnej konštrukcie 
vyžaduje zvoli� vhodný spojovací 
materiál (nie je súèas�ou 
balenia). Ak neviete, aký typ 
upevnenia zvoli�, obrá�te sa na 
najbližšiu špecializovanú 
predajòu. Ïalej viï montážny 
návod výrobku.

GB, USA: Caution

 Although all delivered pieces of 
furniture comply with respective 
regulations and standards 
relating to product stability, it is 
necessary to additionally secure 
wardrobes and wardrobe 
ensembles against 
destabilization using anchoring 
kits and joining kits for furniture 
ensembles. The anchoring set is 
included with wardrobe 
ensembles wardrobes higher 
than 180 cm. Anchoring and 
joining kits may be purchased 
separately for other wardrobes 
and wardrobe ensembles. The 
anchoring kit contains a wall 
plugs for brick or concrete walls. 
Anchoring furniture to other 
structures requires suitable fixing 
materials (not included in 
packaging). If you are not sure 
what type of fixation to choose, 
consult your local specialized 
dealer. For further details see 
Assembly Instructions.  

D: Hinweis

Obwohl alle gelieferten Möbelstücke 
die jeweiligen Anforderungen der 
Rechtsvorschriften und Normen 
hinsichtlich der Produktstabilität 
erfüllen, sind Möbelschränke und 
deren Aufstellungen durch einen 
Ankerungssatz und bei den 
Möbelaufstellungen auch durch einen 
Verbindungssatz gegen 
Stabilitätsverlust ausreichend 
abzusichern. Der Ankerungssatz stellt 
einen Bestandteil der 
Möbelschrankverpackungen dar, 
wenn die Schränke höher als 180 cm 
sind. Für sonstige Möbelschränke 
und Möbelschrankaufstellungen ist es 
möglich, den Ankerungs- und 
Verbindungssatz gesondert 
nachzukaufen. Dem Ankerungssatz 
ist ein Dübel in die gemauerten 
Ziegel- oder Betonkonstruktionen 
beigepackt. Die Ankerung zu Wänden 
unterschiedlicher Konstruktion 
erfordert ein geeignetes 
Verbindungsmaterial (kein 
Bestandteil der Verpackung). Sollten 
Sie nicht wissen, welche 
Befestigungsart zu wählen ist, 
wenden Sie sich bitte an die 
nächstliegende spezialisierte 
Verkaufsstelle. Weiter siehe 
Montageanweisung des Produkts.  

F: 

En ce qui concerne la stabilité du 
produit, tous nos articles sont 
conformes aux exigences 
législatives et aux standards, il faut 
quand-même en cas des armoires 
et de leurs ensembles, prendre 
des mesures additionnelles contre 
la perte de stabilité par les 
encrages et généralement, fixer les 
pièces mutuellement par le kit de 
serre-joints. Fait partie d'emballage 
un set d'encrage, si la fourniture 
concerne des armoires ou les 
vestiaires hautes de plus que 180 
cm. Concernant d'autres armoires 
et des ensembles de meubles, 
l'encrage ou le kit d'assemblage 
peut être acheté à part. Au set 
d'encrage vous retrouvez les 
chevilles pour les murs maçonnés 
en briques ou en béton, mais si la 
construction des murs est de type 
différent, il faut choisir un autre 
matériel d'assemblage (qui ne fait 
pas partie d'emballage.) Si vous 
hésitez quelle technique de fixation 
à choisir, adressez-vous aux 
spécialistes du magasin de 
bricolage le plus proche. Pour les 
détails, consultez le mode 
d'assemblage du produit.  

Avertissement 

HU: 

 Annak ellenére, hogy a forgalmazott 
bútordarabok stabilitásuk 
tekintetében megfelelnek a 
jogszabályok és szabványok 
követelményeinek, a 
bútorszekrényeket és bútorszekrény-
garnitúrákat utólag stabilitásvesztés 
ellen kell biztosítani rögzítõ készlettel, 
a bútorgarnitúrák esetén összekötõ 
készlettel is. Rögzítõ készletet a 180 
cm-nél magasabb 
bútorszekrényekkel együtt szállítunk 
a csomagolás részeként. A többi 
bútorszekrényekhez és 
bútorszekrény-garnitúrákhoz a 
rögzítõ és összekötõ készlet önállóan 
vásárolható. A rögzítõ készlet tégla 
és beton falszerkezetekben 
használható dübelt tartalmaz. Más 
szerkezetû falakhoz történõ rögzítés 
megfelelõ kötõelemet igényel (nem 
része a csomagolásnak). 
Amennyiben nem tudják, milyen 
típusú rögzítést kell kiválasztania, 
forduljon a legközelebbi specializált 
üzlethez. További információk a 
termékhez kiadott szerelési 
útmutatóban találhatók.

Figyelmeztetés

www.hobis.com

BU: Çàáåëåæêà

Âúïðåêè, ÷å âñè÷êè äîñòàâåíè ìåáåëè 
îòãîâàðÿò íà ñúîòâåòíèòå èçèñêâàíèÿ 
íà çàêîíèòå è ñòàíäàðòèòå ïî 
îòíîøåíèå íà ñòàáèëíîñòòà íà 
ïðîäóêòà, å íåîáõîäèìî øêàôîâåòå 
ìåáåëè è ìîíòàæ íà øêàôîâåòå 
ìåáåëè äà áúäàò äîïúëíèòåëíî 
çàùèòåíè ïðîòèâ çàãóáàòà íà  
ñòàáèëíîñò ñ ïîìîùòà íà êîìïëåêò îò 
åëåìåíòè çà ïðèêðåïâàíå à ïðè 
ìåáåëíèÿ êîìïëåêò è ñ êîìïëåêò îò 
ïðèêðåïâàùè åëåìåíòè. Êîìïëåêòúò îò 
ïðèêðåïâàùèòå åëåìåíòè å ñúñòàâíà 
÷àñò íà îïàêîâêàòà íà ìåáåëíèòå 
øêàôîâå, êîèòî ñà ïî-âèñîêè îò 180 ñì. 
Çà äðóãèòå ìåáåëíè øêàôîâå è 
êîìïëåêò îò øêàôîâå ìåáåëè ìîæå äà 
áúäå çàêóïåí ñàìîñòîÿòåëíî êîìïëåêò 
îò ïðèêðåïâàùè åëåìåíòè. Êîìïëåêòúò 
å îïàêîâàí ñ ïðèêðåïâàù äþáåë çà 
òóõëåíà çèäàðèÿ èëè áåòîííè 
êîíñòðóêöèè. Çàêðåïâàíåòî êúì 
ñòåíèòå èçèñêâà ðàçëè÷íè êîíñòðóêöèè, 
ò.å. ïîäõîäÿùè êðåïåæíè åëåìåíòè 
(ñúùèòå íå ñà âêëþ÷åíè â îïàêîâêàòà). 
Àêî íå çíàåòå êàêúâ òèï çàêðåïâàíå äà 
èçáåðåòå, îáúðíåòå ñå ìîëÿ çà ñúâåò 
êúì íàé-áëèçêèÿ ñïåöèàëèçèðàí 
ìàãàçèí. Ñúùî òàêà ïðî÷åòåòå 
èíñòðóêöèèòå çà ìîíòàæ íà ïðîäóêòà.

RU: 

Ïðåäóïðåæäåíèå: Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî 
âñå ïîñòàâëÿåìûå åäèíèöû ìåáåëè 
óäîâëåòâîðÿþò ñîîòâåòñòâóþùèì 
òðåáîâàíèÿì íîðìàòèâíî-ïðàâîâûõ 
àêòîâ, êàñàþùèõñÿ ñòàáèëüíîñòè 
èçäåëèé,  ìåáåëüíûå øêàôû è 
íàáîðû ìåáåëüíûõ øêàôîâ äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîòåðè ñòàáèëüíîñòè 
íåîáõîäèìî äîïîëíèòåëüíî çàêðåïèòü 
ïðè ïîìîùè êðåïåæíîãî êîìïëåêòà, à 
â ñëó÷àå íàáîðîâ ìåáåëè  òàêæå 
ñîåäèíèòåëüíîãî êîìïëåêòà. 
Êðåïåæíûé êîìïëåêò ÿâëÿåòñÿ 
ñîñòàâíîé ÷àñòüþ óïàêîâêè 
ìåáåëüíûõ øêàôîâ âûñîòîé áîëåå 
180 ñì. Äëÿ îñòàëüíûõ ìåáåëüíûõ 
øêàôîâ è íàáîðîâ ìåáåëüíûõ 
øêàôîâ êðåïåæíûé è ñîåäèíèòåëüíûé 
êîìïëåêòû ìîæíî êóïèòü îòäåëüíî. 
Êðåïåæíûé êîìïëåêò âêëþ÷àåò 
äþáåëü äëÿ êèðïè÷íûõ èëè áåòîííûõ 
êîíñòðóêöèé. Äëÿ çàêðåïëåíèÿ ê 
ñòåíàì èíîé êîíñòðóêöèè òðåáóåòñÿ 
ïîäõîäÿùèé ñîåäèíèòåëüíûé 
ìàòåðèàë (íå ÿâëÿåòñÿ ñîñòàâíîé 
÷àñòüþ óïàêîâêè).  Åñëè Âû íå çíàåòå, 
êàêîé òèï êðåïëåíèÿ âûáðàòü, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøèé 
ñïåöèàëèçèðîâàííûé ìàãàçèí. Äàëåå  
ñì. Ðóêîâîäñòâî ïî ìîíòàæó èçäåëèÿ.

Ïðåäóïðåæäåíèå EE:  

Kuigi kõik tarnitud mööblitükid 
vastavad toote stabiilsuse suhtes 
õigusaktide ja normide vajalikele 
nõuetele, on vajalik mööbli kapid 
ning mööblikappide 
kokkupandavad osad täiendavalt 
tagada nende küllaldase püsivuse 
saamiseks tagada kinnitus(ankru) 
komplektiga ning kokkupandava 
mööbli  korral täiendava ühendus 
komplektiga. Kinnituskomplekt on 
pakendi  koostisosa mis on 
mõeldud kõrgematele kui 180 cm 
mööblikappidele. Teiste 
mööblikappide või kokkupandavate 
mööbli komplektide tarvis saab 
osta täiendavalt kinniteid ning  ja 
ühenduskomplekte. 
Kinnituskomplekti pakendis on 
kaasas telliseseina või 
betoonkonstruktsioonis  
kasutatavad tüüblid. Teiste 
konstruktsioonidega 
seinakinnitused vajavad sobivat 
ühendusmaterjali (pole pakendi 
koostisosa). Kui te ei tea, mis tüüpi 
kinnitust valida, võtke ühendust 
lähima firmakauplusega. Vaata ka 
toote paigaldusjuhiseid. 

Märkus

CZ: Záruèní list

Výrobce kanceláøského 
nábytku prodávaného pod chránìným 
oznaèením HOBIS, spoleènost HON a.s., 
Skøipov 224, PSÈ: 747 45, Èeská republika, 
poskytuje záruku na kanceláøský nábytek 
HOBIS v délce 60 mìsícù. Záruèní doba 
poèíná bìžet ode dne zakoupení zboží 
koneèným spotøebitelem a potvrzením tohoto 
záruèního listu prodejcem s uvedením data 
prodeje. Záruka se nevztahuje na vady zboží 
zpùsobené dopravou, nevhodným 
skladováním, nesprávnì provedenou 
montáží, opravou, údržbou nebo nesprávným 
použitím zboží a zejména na vady zpùsobené 
pøemís�ováním smontované sestavy a 
mechanickým poškozením. 

LV: 
Nors visi tiekiami baldai atitinka 
teisës aktø ir standartø, susijusiø 
su produkto stabilumu, 
reikalavimus yra bûtina spintas ir 
spintø komplektus apsaugoti nuo 
stabilumo praradimo tvirtinimo 
elementø rinkiniu, o baldø 
komplektus jungèiø rinkiniu. 
Tvirtinimo elementø rinkinys yra 
tiekiamas su spintomis, kurios 
yra aukðtesnës nei 180 cm. 
Kitoms spintoms ir komplektams 
galima tvirtinimo ir jungiamajá 
rinkiná ásigyti atskirai. Tvirtinimo 
rinkinyje yra pridedamas kaištis, 
kuris yra skirtas  plytø arba 
betono konstrukcijoms. 
Tvirtinimas prie skirtingø 
konstrukcijø sienø reikalauja 
tinkamø jungiamøjø elementø 
(nëra komplektacijos 
sudedamàja dalimi). Jeigu 
neþinote kokio tipo tvirtinimà 
pasirinkti kreipkitës á artimiausià 
specializuotà parduotuvæ. 
Daugiau informacijos žiûrëti 
produkto montavimo vadove.

Pastaba

CZ: 

Pøestože všechny dodávané 
kusy nábytku splòují pøíslušné 
požadavky právních pøedpisù a 
norem ohlednì stability výrobku, 
je nutno nábytkové skøínì a 
sestavy nábytkových skøíní 
dodateènì zajistit proti ztrátì 
stability kotvící sadou a u sestav 
nábytku i sadou spojovací. 
Kotvící sada je souèástí balení 
nábytkových skøíní vyšších než 
180 cm. Pro ostatní nábytkové 
skøínì a sestavy nábytkových 
skøíní je možné dokoupit kotvící 
a spojovací sadu samostatnì. V 
kotvící sadì je pøibalena 
hmoždinka do zdìných cihlových 
nebo betonových konstrukcí. 
Kotvení ke stìnám odlišné 
konstrukce vyžaduje vhodný 
spojovací materiál(není souèástí 
balení). Jestliže nevíte, jaký typ 
upevnìní zvolit, obra�te se na 
nejbližší specializovanou 
prodejnu. Dále viz montážní 
návod výrobku.  

Upozornìní

CZ: Po ukonèení životnosti pøedejte výrobek 
oprávnìné osobì ve smyslu zákona è. 
185/2001 Sb. jako odpad kategorie „Ostatní“. 
Neobsahuje nebezpeèné složky. Možno 
ukládat na skládkách pro odpady kat. O nebo 
spalovat ve spalovnách odpadù. Nevyžaduje 
oddìlené ukládání na skládkách.
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